
PARTNERLUSLEPING 21.10.2024 nr 6.4-1/24/15 

 

Haridus- ja Noorteamet, (edaspidi elluviija) registrikood 77001292, asukohaga Lõõtsa 4, 

11415 Tallinn, keda esindab peadirektor Jaak Raie, 
ja 

Statistikaamet (edaspidi partner), keda esindab peadirektor Urmet Lee, kes tegutseb 

põhimääruse alusel 

edaspidi koos nimetatud ka pooled, 

võttes aluseks haridus- ja teadusministri 15. augusti 2023 käskkirja nr 221 Haridus- ja 

noorteprogrammi meetme „Noortevaldkonna arendamine“ rakenduskavaga kooskõlas oleva 

sekkumise  „Noorsootöö meetmed noorte tööturule sisenemise toetamiseks ja NEET-staatuses 

noortele tugimeetmete pakkumiseks“ elluviimiseks toetuse andmise tingimused ja selle 

muudatused (edaspidi programm)  

sõlmivad käesoleva partnerluslepingu alljärgnevas: 

1. Lepingu dokumendid  

1.1. Käesoleva lepingu dokumendid koosnevad lepingust ja lepingu lisadest, milles 

lepitakse kokku lepingu sõlmimise ajal ning mis on lepingu lahutamatuteks osadeks ja 

moodustavad koos lepinguga ühtse tervikliku kokkuleppe poolte vahel. 

1.2. Lepingul on sõlmimisel järgmised lisad:  

1.2.1. Lisa 1 – Partneri tegevuskava 2024. 

1.2.2. Lisa 2 – Aruande vorm.  

1.2.3. Lisa 3 – Maksetaotluse vorm.  

 

2. Lepingu eesmärk ja ese  

2.1. Vastavalt programmi punktile 11.1.6 sõlmivad pooled lepingu, millega sätestatakse 

partnerile tegevuskava ja ühiku hind ühel eelarveaastal, määratletakse poolte õigused 

ja kohustused ning vastutus programmi raames toetatavate tegevuste elluviimisel. 

2.2. Lepingu ese on programmi punktis 2.1.3 nimetatud tegevuse „Noortevaldkonna seire- 

ja analüüsisüsteemi tugevdamine“ elluviimine: noorte ja noortevaldkonna kohta 

andmete kogumine, kättesaadavuse ja analüüsi tagamine, osalemine noorteseire 

juhtimislaua arendamises ning andmekirjaoskuse suurendamisele suunatud tegevuste 

elluviimisel. 

2.3. Partner vastutab lepingus määratletud tegevuste ja eelarve rakendamise eest käesolevas 

lepingus ja selle lisades sätestatud ulatuses. 

2.4. Käesoleva lepingu eelarve jaguneb alljärgnevalt: 

2.4.1. ühikuhinna alusel vastavalt programmi punktidele 9.2.12 ja 10.5. Ühikuhind on 

ühel kalendriaastal (12 kuud) lepingujärgselt teostatud tööde eest 26 000 eurot. 

2.4.2. Tegelike kulude alusel vastavalt programmi punktidele 9.2.13 ja 10.6 noorteseire 

juhtimislaua IT-arendamise kulud, mis on elluviijaga kokku lepitud ja kajastuvad 

aastases tegevuskavas, kumulatiivses summas kuni 60 000 eurot. 

3. Mõisted  

3.1. Abikõlblik kulu on kulu, mis on põhjendatud, mõistlik ja tegevuse elluviimiseks 

vajalik, mis on tehtud programmi abikõlblikkuse perioodil kooskõlas toetuse andmise 



tingimuste programmiga, perioodi 2021–2027 Euroopa Liidu ühtekuuluvus- ja 

siseturvalisuspoliitika fondide rakendamise seaduses ja teistes õigusaktides sätestatud 

nõuetega ning mida ei ole varem Euroopa Liidu, välisabi või Eesti riigi poolt nende 

vahendite kaasrahastamiseks sihtotstarbeliselt eraldatud vahenditest hüvitatud. 

3.2. Abikõlbmatu kulu on kulu, mis ei vasta lepingu punktis 3.1. viidatud abikõlbliku kulu 

definitsioonile. Abikõlbmatut kulu ei hüvitata. 

 

4. Poolte õigused ja kohustused 

4.1. Partner kohustub: 

4.1.1. täitma lepingus toodud ülesandeid ja viima ellu lepingu punktis 2.2. loetletud 

tegevused vastavalt iga-aastasele tegevuskavale (lisa 1), sh tulemuste tutvustamine 

ja jälgima nende vastavust programmi eesmärkidele ning tegema elluviijaga 

igakülgset koostööd programmi eesmärkide saavutamiseks;  

4.1.2. täitma Vabariigi Valitsuse 12. mai 2022. a määruse nr 55 „Perioodi 2021–2027 

Euroopa Liidu ühtekuuluvus- ja siseturvalisuspoliitika fondide rakenduskavade 

vahendite andmise ja kasutamise üldised tingimused“ (edaspidi ühendmäärus)  §-

des 10 ja 11 sätestatud partneri kohustusi; 

4.1.3. kasutama Euroopa Liidu struktuuritoetuse sümboolikat ja järgima 

teavitusnõudeid vastavalt Vabariigi Valitsuse 12. mai 2022. a määruses nr 54 

„Perioodi 2021–2027 ühtekuuluvus- ja siseturvalisuspoliitika fondide vahendite 

andmisest avalikkuse teavitamine“ sätestatud nõuetele ning täitma muid nimetatud 

õigusaktist tulenevaid kohustusi; 

4.1.4. nimetama Haridus- ja Teadusministeeriumi (edaspidi ministeerium), Haridus- ja 

Noorteametit ja Euroopa Sotsiaalfondi kaasrahastust lepingus kirjeldatud 

tegevuste toetajana vastavates trükistes, reklaamides (pressiteated, raamatud, 

trüki-, tele- ja raadioreklaam jne) ja avalikel esinemistel, samuti kasutama 

võimalusel ministeeriumi ja elluviija logo;  

4.1.5. saavutama tähtaegselt kokkulepitud eesmärgid ja tulemusnäitajad; 

4.1.6. tegema toetatavad tegevused abikõlblikkuse perioodil, kuid mitte hiljem kui 30. 

juunil 2029. a ning kasutama programmi läbiviimiseks eraldatud vahendeid 

nõuetekohaselt, vastavalt lepingu punktis 2.4. kokku lepitud eelarvele, järgima 

läbipaistvuse ja võrdse kohtlemise põhimõtteid ning õigusaktides sätestatut, 

vältima topeltrahastamist muudest Euroopa Liidu rahastamisallikatest ning huvide 

konflikti kaasa toovaid tehinguid; 

4.1.7. katma omavahenditest võimalikud mitteabikõlblikud kulud; 

4.1.8. elluviija kirjalikul nõudel kandma kümne (10) tööpäeva jooksul elluviijale tagasi 

mittesihtotstarbeliselt ja programmi tingimustele mittevastavalt kasutatud toetuse; 

4.1.9. koostama ja esitama elluviijale järgmise kalendriaasta detailse tegevuskava ja 

sellele vastava eelarve eelmisel kalendriaastal 10. novembriks, mis poolte 

kokkuleppel kehtestatakse lepingu lisas partneri tegevuskavana vastavalt 

aastaarvule; 

4.1.10.  esitama elluviijale aastased vahearuanded 7. jaanuariks 31. detsembri seisuga 

(välja arvatud 07.01.2024) ning poolaastased vahearuanded 7. juuliks 30. juuni 

seisuga vastavalt lepingu lisa 2 vormil; 

4.1.11.  esitama elluviijale lepingu lisas 2 toodud vormil lõpparuande hiljemalt 08. 

juuniks 2029. a; 



4.1.12.  esitama elluviijale kulude tegemise aluseks olevad asutusesisesed korrad ja 

eeskirjad vastavalt elluviija nõudele; 

4.1.13. võimaldama elluviijal tutvuda tegevuste rakendamise käigus tekkinud 

dokumentidega; 

4.1.14.  võimaldama elluviijal kontrollida partneri esitatud aruannete õigsust, rahaliste 

vahendite saamise tingimuseks olevate asjaolude paikapidavust ja toetuse 

kasutamise sihipärasust; 

4.1.15. esitama lepingu täitmisega seonduvale elluviija päringule vastused viie (5) 

tööpäeva jooksul, kui elluviija ei ole määranud pikemat tähtaega; 

4.1.16.  informeerima elluviijat koheselt töö tegemise käigus ilmnenud probleemidest  ja 

asjaoludest, mis takistavad partneril lepingu täitmist, ning lepingu ja selle lisade 

muutmise vajalikkusest; 

4.1.17.  arvestama elluviija poolt kirjalikult tehtud märkustega ja antud juhiste ning 

nõuetega, kui need on põhjendatud ja tulenevad programmi puudutavatest 

seadustest ja käesolevast lepingust; 

4.1.18.  võimaldama „Perioodi 2021–2027 Euroopa Liidu ühtekuuluvus- ja 

siseturvalisuspoliitika fondide rakendamise seaduses“  (edaspidi ÜSS2021_2027) 

§ 24 lõigetele 1 ja 2 nimetatud auditi, järelevalve ja kontrolli teostamist ning 

osutama selleks igakülgset abi; 

4.1.19.  tagama, et audiitoritele on tagatud ligipääs tegevuskava elluviimist puudutavale 

dokumentatsioonile, sh informatsioonisüsteemidele, andmebaasidele ja 

originaaldokumentidele; 

4.1.20.  süstematiseerima ja säilitama informatsiooni ja dokumentatsiooni 

nõuetekohaselt; 

4.1.21.  vastavalt ÜSS2021_2027 § 18 kulu abikõlblikkust tõendavaid ja toetuse 

kasutamisega seotud dokumente ning muid tõendeid säilitama vastavalt Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2021/1060 artikli 82 lõikele 1 viis aastat 

alates selle aasta 31. detsembrist arvates, millal on kõikide projektis abikõlblikuks 

arvatud kulude alusel toetuse lõppmakse välja makstud, välja arvatud juhul, kui 

muust õigusaktist tuleneb teisiti; 

4.1.22. aitama igati kaasa programmi seirele ja hindamisele. 

 

4.2. Partneril on õigus: 

4.2.1.  viia ellu iga-aastases tegevuskavas kirjeldatud tegevusi ning teha muudatusi 

tegevuste ajakavas ja metoodikas oma nägemuse järgi ilma elluviijat teavitamata, 

kui need ei muuda tegevuse eesmärki ega mõjuta punktis 4.1.9. nimetatud 

kalendriaasta eelarvet ja tegevuskava; 

4.2.2. tegevuse abikõlblike kulude hüvitamiseks. 

 

4.3.  Elluviija kohustub: 

4.3.1. andma partnerile viimase nõudmisel lepingu täitmiseks vajalikku abi, infot, 

materjale jm; 

4.3.2. andma partnerile lepingu lisades olevate dokumentide täitmist lihtsustavat 

informatsiooni ning konsulteerima partnerit nende täitmisel; 

4.3.3.  tegema partnerile väljamakse toetuse tegevuste läbiviimiseks vastavalt 

kinnitatud tegevuskavale, kui tegevused on tehtud või tulemused saavutatud  ning 



rakendusüksuse poolt abikõlblikuks tunnistatud kulude ulatuses kuni kümne (10) 

tööpäeva jooksul alates toetuse laekumisest elluviija arvele; 

4.3.4.  tegema toetuse lõppmakse kümne (10) tööpäeva jooksul peale tegevuse 

lõpparuande kinnitamist ja rakendusüksuse poolt vastava koond-maksetaotluse 

kinnitamist; 

4.3.5. vähendama või hoidma makset kinni, kui partneri poolt esitatud ja kulu 

tõendavad dokumendid ei ole korrektselt vormistatud või sisaldavad vastuolulist 

informatsiooni; 

4.3.6. peatama toetuse väljamaksmise või sellest loobuma, kui kulud on abikõlbmatud 

vastavalt lepingu punktile 3.2., kui tegevused ei vasta ettenähtud tegevuskava 

nõuetele või toetuse andmise tingimuste abikõlblikkuse perioodile, tegevustele või 

eesmärkidele või kui partner pole vastanud elluviija päringule, kui toetust 

taotletakse mitteabikõlblike kulude katteks ja muudes perioodi 2021–2027 

Euroopa Liidu ühtekuuluvus- ja siseturvalisuspoliitika fondide rakendamise 

seaduses ja selle alusel kehtestatud õigusaktides toodud juhtudel. 

 

4.4. Elluviijal on õigus: 

4.4.1. ühenädalase etteteatamisega kontrollida tegevuste elluviimist partneri 

territooriumil, ruumides või sellega seotud üritustel ja koolitustel, samuti partneri 

ning toetuse kasutamise tingimuste täitmist;  

4.4.2. lasta tegevuste vahe- ja lõpparuandeid ekspertidel hinnata, kes hindavad 

aruandeperioodil saavutatud eesmärkide, tulemuste ja tegevuste vastavust 

tegevuste eesmärkidele ja ajakavale. Juhul, kui aruannete hindamise tulemusena 

selgub, et tegevused ei võimalda saavutada lepingus ja selle lisades ära toodud 

eesmärke ja tulemusi, on elluviijal õigus tegevuste elluviimine osaliselt või 

täielikult peatada või alustada läbirääkimisi partneriga muudatuste tegemiseks 

tegevuskavasse;  

4.4.3. lugeda partneri kulu abikõlbmatuks kuluks ja keelduda seda kas osaliselt või 

tervenisti katmast, kui partner on rikkunud lepingut või eiranud seaduste või 

muude regulatsioonide nõudeid. 

 

5. Poolte esindajad 

5.1. Elluviija nimetab oma esindajaks lepingu täitmisel Jevgenia Gerassimenko, 

Jevgenia.Gerassimenko@harno.ee.   

5.2. Statistikaamet nimetab oma esindajaks ja lepingu tingimustele vastavuse ja täitmise 

eest vastutajateks: Triinu Arak, triinu.arak@stat.ee. 

5.3. Haridus- ja Teadusministeeriumi kui rakendusasutuse esindajaks on Tuulikki Sillajõe,  

tuulikki.sillajoe@hm.ee. 

5.4. Poolte volitatud esindajatel on õigus esindada pooli kõikides lepinguga seotud 

küsimustes ja teadete vahetamises, v.a lepingu muutmine, lepingu lõpetamine ning 

leppetrahvi, viivise ja/või kahjude hüvitamise nõude esitamine. Pooltel on õigus igal 

ajal määrata uus volitatud esindaja, teavitades teist poolt sellest vähemalt kirjalikku 

taasesitamist võimaldavas vormis (teavitada võib ka uus volitatud esindaja ise). 

 

 

6. Kulude hüvitamine 

6.1. Ühikuhinna alusel makstakse toetust vastavalt ühendmääruse § 28 lõikele 1. 
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6.1.1. Tegevuse elluviimisel ühikuhinna alusel makstavaks ühikuks on partneri poolt 

tehtava töö maht ühes kalendriaastas vastavalt sõlmitud lepingule ning iga-

aastasele tegevuskavale (lisa 1). Ühikuhinda makstakse üks kord aastas eelneva 

kalendriaasta kohta. Kui kalendriaasta jääb lühemaks kui 12 kuud, siis 

vähendatakse ühikuhinda proportsionaalselt. 

6.1.2. Ühikuhind on lõplik kulu juhtimislaudadel oleva teabe uuendamisel ning 

arendamisel ning eksperimentaalarenduste läbiviimisel. Muid kulusid, mis 

partneril nende ülesannete täitmisel tekivad, ühikuhinnale lisaks ei hüvitata. 

6.1.3. Makse eelduseks on lepingu lisas 2 toodud vormil partneri koostatud 

sisuaruanne, mis hõlmab kogu aastat ning sisaldab kirjeldust tegevuskava järgselt  

tehtust. Makse aluseks on partneri koostatud, elluviija ning Haridus- ja 

Teadusministeeriumi poolt kinnitatud sisuaruanne ja rakendusüksuse poolt 

abikõlblikuks tunnistatud ühikuhind. 

6.2. Tegelike kulude alusel makstakse toetust vastavalt ühendmääruse § 27 lõike 1 punktile 

1. 

6.2.1. Partner esitab elluviijale lepingu lisas 3 toodud vormil maksetaotluse lepingu 

punktis 2.4.2. kohaselt tekkinud ja makstud abikõlblike kulude kohta. 

Maksetaotlust saab esitada allkirjaõigusliku isiku poolt allkirjastatuna 

elektrooniliselt mitte sagedamini kui üks kord kvartalis järgneva kuu 10. 

kuupäevaks, kui pole elluviijaga kokku lepitud teisiti. 

6.2.2. Partner esitab elluviija nõudel maksetaotluses esitatud kulude abikõlblikkust  

tõendavad dokumendid.  

6.3. Elluviija edastab rakendusüksusele koond-maksetaotlusega ühikuhinna  ja/või  partneri 

esitatud maksetaotlused. 

6.4. Kui ühikuhind ja/või maksetaotlus või tegevused ei vasta ettenähtud tegevuskava 

nõuetele või toetuse andmise tingimuste abikõlblikkuse perioodile, tegevustele või 

eesmärkidele või kui partner pole vastanud elluviija päringule, on elluviijal õigus jätta 

ühikuhind ja/või maksetaotlus rakendusüksusele edastamata või jätta partneri esitatud 

kulud rakendusüksuse jaoks koostatud koond-maksetaotlusest välja. 

6.5. Elluviija teavitab partnerit väljamakse menetlemise protsessist rakendusüksuses. 

6.6. Elluviijal puudub kohustus maksta lepingu alusel partnerile välja summasid, mida 

rakendusüksus ei ole elluviijale välja maksnud. 

6.7. Viimase ühikuhinna ja/või maksetaotluse esitab partner elluviijale koos lõpparuandega. 

Viimane väljamakse tehakse partnerile pärast lepingu tingimuste ja kohustuste täitmist 

ning lõpparuande heakskiitmist elluviija, Haridus- ja Teadusministeeriumi ja 

rakendusüksuse poolt. 

 

7. Teavitamine, avalikustamine ja intellektuaalne omand  

7.1. Pooltel on tulenevalt Vabariigi Valitsuse 12. mai 2022. a määrusest nr 54 „Perioodi 

2021–2027 ühtekuuluvus- ja siseturvalisuspoliitika fondide vahendite andmisest 

avalikkuse teavitamine“ sätestatud nõuetele kohustus teavitada sihtgruppe ning 

avalikkust, et tegemist on struktuuritoetuse abil elluviidavate tegevustega.  

7.2. Varalised õigused uuringu ja selle tulemuste suhtes, sealhulgas õigus taotleda uuringu 

ja selle tulemuse suhtes patendi ja/või kasuliku mudeli registreerimist ning saada 

vastava kaitsedokumendi omanikuks, kuuluvad partnerile, kelle töötajad selle tulemuse 

on loonud. Kolmandatele isikutele antakse uuringu tulemusi, millega kaasnevad 

intellektuaalse omandi õigused, kasutada turutingimustel. 



7.3. Uuringu tulemused, millega ei kaasne intellektuaalse omandi õigused, on avalik teave 

ja pooled kohustuvad selliseid uuringu tulemusi laialdaselt levitama. 

7.4. Partner tagab, et uuringu teostamisega seotud isikud (asjaomase partneri töötajad, 

alltöövõtjad jms) annavad talle üle nende poolt läbiviidud uuringu tegevuste ja nende 

tulemuse suhtes intellektuaalse omandi varalised õigused. Samuti tagab partner, et tal 

on võimalik kasutada oma töötajate ja alltöövõtjate autorite isiklikke õigusi ulatuses, 

mis võimaldab tal intellektuaalse omandi varaliste õiguste täies mahus teostamist 

vastavalt lepingus kokkulepitule. 

 

8. Toetuse tagasinõudmine ja tagasimaksmine  

8.1. Elluviija nõuab partnerilt toetuse osaliselt või täielikult tagasi, kui ilmneb, et toetust on 

kasutatud abikõlbmatute kulude hüvitamiseks. 

8.2. Elluviijal on õigus toetus osaliselt või täielikult tagasi nõuda, kui  

8.2.1. ilmneb asjaolu, mille korral lepingut ei oleks sõlmitud; 

8.2.2. toetust ei ole kasutatud ettenähtud korras ja tingimustel; 

8.2.3. partneri suhtes on algatatud likvideerimis- või pankrotimenetlus; 

8.2.4. ilmneb, et projekti eesmärgi saavutamiseks kavandatud tulemusi ei saavutata või 

lepingus sätestatud tähtaegu ei ole järgitud partnerite süül; 

8.2.5. elluviija poolt partnerile tehtud ettekirjutus toetuse kasutamisega kaasneva 

rikkumise lõpetamiseks, edasiste rikkumiste ärahoidmiseks ja rikkumise 

tagajärgede kõrvaldamiseks on jäetud tähtajaks täitmata; 

8.2.6. partner ei ole täitnud lepingus või toetuse andmist ja kasutamist reguleerivates 

alusdokumentides õigusaktides talle pandud kohustusi; 

8.2.7. partner on teeninud tulu, mis kuulub lepingu alusel saadud toetusest 

mahaarvamisele. 

8.3. Partner peab toetuse tagasi maksma toetuse tagasinõudmise otsuses näidatud summas 

neljakümne viie (45) kalendripäeva jooksul tagasinõudmise otsuse kättesaamise 

päevast arvates. 

8.4. Kui partner peab toetuse osaliselt tagasi maksma, võib elluviija sama lepingu raames 

järgnevalt väljamakstavat toetuse summat vähendada tagasi maksta jäänud summa 

ulatuses. 

8.5. Elluviija võib peatada lepingul põhinevad toetuse väljamaksed kuni tagasinõutava 

summa lõpliku tagasimaksmiseni. 

8.6. Kui tagasinõudmise otsuses ettenähtud tähtaja jooksul toetust ei tagastata, on elluviijal 

õigus nõuda partnerilt tagasimaksmisele kuuluva toetuse summa jäägilt viivist 0,1 

protsenti iga toetuse tagasimaksmisega viivitatud kalendripäeva eest. 

8.7. Toetuse tagasimaksmisel tehtavad maksed loetakse sooritatuks järgmises järjekorras: 

esimeses järjekorras loetakse tasutuks viivis, seejärel tagastatav toetus või selle osad, 

alates varaseimast võlgnevusest. 

 

9. Vastutus  

9.1. Pooled täidavad omapoolseid kohustusi nõuetekohaselt, mõistlikult, heas usus, järgides 

vajalikku hoolsust ning arvestades tavasid ja praktikat. 

9.2. Partner vastutab elluviija ees tegevuse kulude abikõlblikkuse eest. Juhul, kui hilisema 

auditeerimise käigus selgub, et partneri tegevused ei vastanud nõuetele ja 

rakendusüksus nõuab elluviijalt toetuse tagastamist, arvestab elluviija abikõlbmatute 

kulude eest makstud hüvitise maha järgmistest väljamaksetest või tagastab partner 



elluviijale viimase nõudmisel toetuse, mis kanti üle abikõlbmatuteks osutunud 

tegevuste hüvitamiseks. 

9.3. Partner on kohustatud hüvitama valeandmete esitamise, andmete muutumisest  

mitteteatamise või muudatuste nõutaval viisil vormistamata jätmise tagajärjel 

elluviijale tekkinud kahju. 

9.4. Elluviija vastutab toetuse andmise tingimuste nõuetekohase täitmise eest 

rakendusüksuse ees. 

9.5. Elluviija ei vastuta kaudsete kahjude eest, mis partnerile lepingu rikkumisest on 

tekkinud. 

9.6. Pool vastutab lepingus ja selle lisades endale võetud kohustuste täitmise eest ning 

hüvitab teisele poolele oma kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmisega 

tekitatud otsese varalise kahju. 

9.7. Pool teatab teisele poolele lepingu rikkumisest, kirjeldades rikkumist piisavalt täpselt, 

viivitamatult, aga mitte hiljem kui neljateistkümne (14) päeva jooksul arvates päevast, 

millal ta sai teada või pidi teada saama lepingu rikkumisest. Lepingu rikkumisest ei pea 

teatama, kui lepingu rikkumine seisneb lepingus sätestatud tähtajaks mõne dokumendi 

üle andmata jätmises. 

9.8. Pooled vastutavad oma kohustuste süülise, mittevabandatava täitmata jätmise või 

mittekohase täitmise korral, välja arvatud juhul kui täitmisest keeldumise või 

mittekohase täitmise õigus tuleneb lepingust või seadusest. 

9.9. Kohustuse rikkumine on vabandatav, kui pool rikkus kohustust vääramatu jõu tõttu. 

Vääramatu jõud on asjaolu, mida rikkunud pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse 

põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta lepingu sõlmimisel selle asjaoluga 

arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks. 

9.10. Pool ei vastuta teise poole ees lepingu mittekohase täitmise või täitmata jätmise 

eest ja vabaneb talle seeläbi tekkinud kahju hüvitamise kohustusest juhul, kui lepingu 

rikkumine oli tingitud teise poole lepingutingimuste rikkumisest või muust 

õigusvastasest tegevusest või tegevusetusest.  

9.11. Juhul kui hilisema auditi käigus selgub, et partnerile juba hüvitatud kulutused ei 

olnud abikõlblikud ja elluviija või rakendusüksus nõuab partnerilt toetuse osa 

tagastamist, siis: 

9.11.1.  partner arvestab abikõlbmatute kulude eest makstud hüvitise summa maha 

järgmistest väljamaksetest vastavalt, või  

9.11.2.  tagastab elluviija nõudmisel toetuse osa, mis kanti üle abikõlbmatuteks 

osutunud kulude hüvitamiseks.  

 

10. Teated  

10.1. Partner teavitab elluviijat tegevuste elluviimisel esile kerkinud probleemidest ja 

viivitustest ning plaanitavatest muudatustest viivitamatult kirjalikku taasesitamist  

võimaldavas vormis. 

10.2. Poolte vahelised lepinguga seotud andmed ja tahteavaldused (edaspidi teated), 

kaasa arvatud lepingu rikkumisest teatamine, peavad olema esitatud kirjalikku 

taasesitamist võimaldavas vormis, välja arvatud juhtudel, kui teate sisu on 

informatiivse iseloomuga, mis ei loo ega too kaasa õiguslikke tagajärgi, või kui 

lepingus on ette nähtud teisiti. 

10.3. Teade loetakse kättesaaduks, kui:  

10.3.1. teade on üle antud teisele poolele allkirja vastu või  



10.3.2. teade on saadetud teise poole lepingus märgitud elektroonilise posti aadressile. 

10.4. Punktis 10.2. nimetamata teateid võib edastada vahetult, telefoni või 

elektroonilise posti teel. 

10.5. Pooled kohustuvad teineteisele teatama punktides 5, 14.1. ja 14.2. sätestatud 

andmete muutumisest vähemalt viis (5) tööpäeva enne nende muutumist. Kuni selle 

ajani loetakse punktides 5, 14.1. ja 14.2. sätestatud andmete alusel edastatud teated 

kätte saaduks. 

 

11. Lepingu muutmine  

11.1. Lepingu muutmine toimub poolte volitatud isikute vahel sõlmitud kirjaliku 

kokkuleppega, mis vormistatakse lepingu lisana. 

11.2. Lepingut muuta sooviv pool esitab vastava ettepaneku teisele poolele kirjalikult . 

Teine pool on kohustatud kirjalikult vastama ettepanekule kolmekümne (30) päeva 

jooksul. Muutmisettepanekust keeldumise korral tuleb seda kirjalikult põhjendada. 

11.3. Lepingu punktides 5, 14.1 ja 14.2 nimetatud poolte esindajate muudatus ja 

kontaktandmete muudatused lepitakse kokku kirjalikku taasesitamist võimaldavas 

vormis. 

11.4. Elluviija võib lepingut ühepoolselt muuta või lepingust taganeda, kui see on 

tingimata vajalik, et vältida ülekaaluka avaliku huvi rasket kahjustamist, programmi 

eesmärkide, indikaatorite või tegevuskava mittetäitmist. Eelkõige võib elluviija 

lepingut ühepoolselt muuta või lepingust taganeda, kui:  

11.4.1. partner ei täida „Perioodi 2021–2027 Euroopa Liidu ühtekuuluvus- ja 

siseturvalisuspoliitika fondide rakendamise seaduses”, programmis või lepingus 

sätestatuid kohustusi; 

11.4.2.  muutub partneri juriidiline staatus, struktuur või majanduslik seis, mis takistab 

elluviija hinnangul lepinguliste kohustuste täitmist; 

11.4.3. muudetakse oluliselt lepingule kohalduvaid õigusakte; 

11.4.4. partner ei vasta vähemalt ühele „Halduskoostöö seaduse” paragrahvis 12 lõike 2 

punktides 1-3 loetletud tingimustest ega ole võimeline ettenähtud tähtaja jooksul 

puudust kõrvaldama;  

11.4.5.  kuulutatakse välja eriolukord, erakorraline olukord või sõjaseisukord; 

11.4.6. lepingu muutmist nõuab Riigikontroll, Rahandusministeerium, rakendusasutus 

või -üksus. 

 

12. Lepingu kehtivus ja lepingust taganemine  

12.1. Leping jõustub tagasiulatuvalt alates 01. jaanuar 2024. a ja kehtib kuni pooled 

on lepingulised kohustused täitnud 30. juuni 2029. a ning lõpparuande kinnitamiseni 

rakendusüksuse poolt.  

12.2. Pooltel on õigus leping omavahelisel kirjalikul kokkuleppel igal ajal lõpetada. 

12.3. Elluviija võib lepingu lõpetada, kui juhtkomisjon on teinud aruande hindamise 

tulemusena asjaomase ettepaneku ning pooled ei saavuta kokkulepet probleemi 

lahendamiseks. 

12.4. Pooltel on õigus lepingust ühepoolselt taganeda, teatades vastavast soovist  

teisele poolele kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis vähemalt kuuskümmend 

(60) päeva ette. 

12.5. Pool võib lepingust taganeda etteteatamisaega järgimata, kui teine pool on 

lepingust tulenevat kohustust oluliselt rikkunud ega ole kohustuse täitmiseks antud 



mõistliku aja jooksul asunud kohustust täitma. Lepingust taganemise korral tekib 

pooltel õigus nõuda üksteiselt lepingu alusel saadu tagastamist. 

12.6. Lepingu lõppemine ei vabasta pooli lepingu olemusest ja teise poole huvist 

tulenevatest kohustustest. 

 

13. Muud tingimused  

13.1. Lepingust tulenevad vaidlused lahendatakse eelkõige vastastikusel mõistmisel 

põhinevate ja avalikke huve arvestavate läbirääkimiste teel. 

13.2. Kõik vaidlused, mis tekivad poolte vahel seoses lepingu ja selle lisade täitmise, 

muutmise või lõpetamisega, lahendatakse pooltevaheliste läbirääkimiste teel. Kui 

läbirääkimised tulemusi ei anna, lahendatakse vaidlus elluviija asukoha kohtus. 

13.3. Pool peab saladuses hoidma talle lepingu täitmisega teatavaks saanud asjaolusid, 

mille saladuses hoidmiseks on teisel poolel õigustatud huvi või mille saladuses 

hoidmist teine pool on nõudnud. Saladuse hoidmise kohustust ei ole, kui poolel on 

asjaolude avalikustamiseks teise poole kirjalik luba või kui ta on avalikustamiseks 

kohustatud seadusest tulenevalt. 

13.4. Lepingu peatükkide ja punktide pealkirjad on ainult lugemise hõlbustamiseks ja 

nad ei mõjuta mingil määral peatükkide ega punktide sisu tõlgendamist. Kui kontekst 

seda nõuab, tähendavad ainsuses olevad sõnad lepingus mitmust ja vastupidi. Iga 

lepingu punkti tõlgendatakse koos vastavate teiste punktidega, lähtudes lepingu mõttest 

ja eesmärgist ning poolte omavahelisest praktikast. 

13.5. Kui ükskõik milline lepingu säte on või osutub tühiseks või jõustamatuks, on 

poolte tahteks, et lepingu ülejäänud sätted jääksid kehtima. 

13.6. Lepingust tuleneva õiguse teostamisel esinev viivitus ei tähenda sellest õigusest  

ja kohustusest loobumist, ühegi õiguse eraldi või osaline täitmine ei välista selle õiguse 

edasist teostamist ega ühegi teise õiguse teostamist. 

13.7. Lepingu lõppemisel mistahes põhjusel kohaldatakse ka peale lepingu lõppemist  

neid lepingu sätteid, mis oma olemuse tõttu sätestavad poolte õigusi ja kohustusi pärast 

lepingu lõppemist. 

13.8. Lepinguga reguleerimata küsimustes lähtuvad pooled Eesti Vabariigis 

kehtivatest õigusaktidest. 

13.9. Leping on koostatud eesti keeles elektroonses vormis ning allkirjastatud  

digitaalselt, millest kummalegi poolele on edastatud üks (1) eksemplar. 

 

14. Poolte rekvisiidid ja allkirjad 

14.1. Partner: Statistikaamet 

reg nr: 70000332 

aadress: Tatari 51, Tallinn 10134 

telefon: 625 9300 

kontaktisik: Triinu Arak 

e-post: triinu.arak@stat.ee 

arvelduskonto: EE891010220034796011, makse saaja on Rahandusministeerium, 

viitenumber on 2800045768 

 

14.2.  Elluviija: Haridus- ja Noorteamet 

reg nr: 77001292 

aadress: Lõõtsa 4, Tallinn 11415 



telefon: 735 0500  

kontaktisik: Jevgenia Gerassimenko 

e-post: Jevgenia.Gerassimenko@harno.ee  

arvelduskonto: EE891010220034796011, makse saaja Rahandusministeerium, 

viitenumber 2800047737, makse selgitus NEET21 

 

       

 

/allkirjastatud digitaalselt/   /allkirjastatud digitaalselt/ 

Urmet Lee Jaak Raie 

Statistikaamet Haridus- ja Noorteamet 

peadirektor         peadirektor 

   

 

 

 

 


